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INSTRUCTION MANUAL:

SAG806D
EN

G
LISH

Please read all instructions carefully and retain for future
reference.
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Remove the appliance from the box.
Remove any packaging from the product.
Place the packaging inside the box and either store or dispose
of it safely.

Handle
Handle Tube
Steamer Body (hand-held unit)
Mop Head
Straight Nozzle / Adapter
Angled Nozzle
Grout Brush
Nylon Brush
Metal Brush
Scraping Tool
Squeegee Attachment
Garment Steamer Cloth
Carpet Glider
Mop Pads x 2
Instruction Manual

GETTING STARTED:

IN THE BOX:



FEATURES:

TWO WAYS TO USE:
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The Housekeeper 10-in-1 is your versatile cleaning powerhouse.
It easily switches between its steam mop mode for �oors,
including tiles, grouts, hardwood, and laminates, and handheld
mode for refreshing upholstery, drapes, or curtains—it's your
ultimate home cleaning solution!

With a convenient detergent chamber and foot-activated
spray, you can e�ortlessly add an extra burst of cleaning
power with just a tap.

Detachable handle feature with 10 accessory attachments:
Nylon Brush, Metal Brush, Grout Brush, Angled Nozzle, Scrape
Tool, Straight Nozzle, Squeegee, Garment Cloth, Micro�ber
Cloth, Carpet Glider.

Steam Control: Tailor your steam intensity to the task at hand.
From powerful blasts for stubborn dirt to gentle mists for
garments, this steamer adapts to your every cleaning whim.

Operates at 120v-60Hz with a max temperature of 356°F
(180°C). Harness the power of steam instead of chemicals to
kill bacteria.



SAFETY INSTRUCTIONS:
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For optimal performance and longevity, use only water or
demineralized water; avoid essential oils or other additives.
Use our Scented Demineralized Water for a pure clean
without the harsh chemicals found in tap water.

Please ensure that you read the full safety and operational 
instructions within the manual included with your steam mop.

When using electrical appliances, basic safety precautions 
should always be followed.

Before connecting the appliance to the main power supply,
check that the voltage indicated on the rating plate
corresponds with that of the local network.

This appliance is not intended for use by persons (including
children) who are not mentally or physically capable,
experienced, or do not understand the product. They should
be given supervision and instruction in using the appliance by
a person responsible for their safety.

Do not direct steam at people, animals, electrical appliances,
or electrical outlets.

Keep this appliance and cord out of reach of children.

Do not immerse the appliance in water.

Do not leave the appliance unattended while connected to the
main power supply.

Do not leave the appliance connected to an electrical outlet
when not in use.

Never pull the power cord to disconnect the appliance from
the socket.

WARNING: There is a danger of scalding. Please use caution
when using the steam cleaner. The steam emitted from the
openings is very hot.  
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Keep the appliance cord away from heat sources and sharp
edges.

Do not use the appliance with wet hands.

Do not pull or carry the appliance by the cord, pull the cord
around sharp corners, or expose the cord to heated surfaces.

Do not use this appliance on leather, wax-polished furniture
or �oors, synthetic fabrics, velvet, or other delicate,
steam-sensitive materials.

Do not use the appliance on any unsealed hard �oor surfaces.
Surfaces treated with wax and some non-wax �oors
may lose their sheen due to the heat and steam action.
Testing an isolated surface area before proceeding is
recommended.

Never add descaling, aromatic, alcoholic, or detergent
products into the steam mop, as this may cause damage, and
doing so will void your warranty.

Always wear suitable shoes when using this appliance and
when changing the accessories; do not wear slippers or
open-toed footwear.

The micro�ber cleaning pad must be installed correctly
before use.

This appliance contains no user-serviceable parts. All repairs
should be carried out by a quali�ed engineer; improper repairs
may place the user at serious risk of harm.

This appliance is intended for household use only. It should not
be used for commercial purposes.

Never leave the steam mop on a �oor area stationary whilst
on for longer than 15 seconds. Leaving the mop in this position
may cause a build-up of a pale residue on the surface.

You must not direct the steam towards any electrical
connections if used to clean hobs and ovens.
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Ensure the device is disconnected from the mains before
cleaning.

Please ensure that the hobs and ovens are thoroughly cooled
before attempting to clean them.

Do not use this appliance for any purpose other than the one
for which it is designed.

Never force the steam unit onto the mop head, as this could
potentially damage the steam mop.

Do not use the appliance after a malfunction or if it has been
dropped or damaged in any way.

If the supply cord or plug is damaged, it must be replaced by
a quali�ed engineer in order to avoid a hazard.



FEATURES:

IN THE BOX:

1. Handle
2. Upper cord hook
3. Telescope tube
4. Lower cord hook
5. Knob/steam control
6. Water tank
7. Detergent tank
8. Detergent spray mouth
9. Detergent spray button
10. Water funnel
11. Measuring cup
12. Garment steamer cloth
13. Garment steamer attachment
14. Squeegee attachment
15. Angled nozzle
16. Scrape tool
17. Grout brush
18. Big nylon brush
19. Small metal brush
20. Straight nozzle/adapter
21. Carpet glider
22. Micro�ber mop pad

Model: SAG806D
Rated Voltage: 120V
Rated Frequency: 60Hz
Output Power: 1550W
Water Tank Capacity: 350ml
Detergent Tank Capacity 300ml
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ASSEMBLY:

ATTACHING THE HANDLE:
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Slide the handle into the extension tube until it locks into
position.
Slide the extension tube with the handle installed into the
steam mop body until it locks into place

Adjust the length of the telescopic extension tube by pushing
down on the adjusting button and pulling the tube to desired
height.
The extension tube can be removed by pressing and holding 
he gray button on the side of the extension tube while pulling
the units apart.



ATTACHING THE STEAM HEAD:
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ATTACHING THE MICROFIBER PAD:

Gently slide the mop head onto the steam mop body until you
hear it click and lock into place.
The mop head can be removed by pressing and holding the
bottom part of the black button that says “push” while pulling
out the mop head from the main body.

Attach the micro�ber cloth to the mop head by aligning the 
velcro strips and pressing them together to secure them in
place.  

Warning: Never force the steam mop body onto the mop
head, as this could potentially damage the steam mop.
Always attach the mop head using both hands, ensuring it
gently locks into place correctly.  



FILLING THE WATER TANK:
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Lay the unit �at on the �oor.
Lift the white water tank cap to open. Located on the front of
the steam mop body below the power knob.
Fill the measuring cup provided with water or scented
demineralized water.

Using the funnel provided, �ll the steam mop tank with the
water from the measuring cup.
Close the tank cap.

Warning: Do not put essential oils, descaling, alcoholic or
other liquid cleaners in the steam mop tank as they will build
up and destroy the unit. Doing so will void your warranty.
Only use water, demineralized water, or scented
demineralized water. 



FILLING THE DETERGENT  TANK:

FILLING THE TANK DURING USE:
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Lay the unit �at on the �oor.
Lift the gray detergent cap to open. Located on the top of the 
steam mop head.
Fill the measuring cup provided with cleaning solution.

Using the funnel provided, fill the detergent tank with the 
cleaning solution from the measuring cup.
Close the tank cap.
To use, press your foot on the detergent tank to spray the 
cleaning solution. 

Turn the unit completely o� by turning the power knob 
counterclockwise to 0. Then follow the same instructions
above for �lling the water tank.
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TURNING ON THE STEAM MOP:

Plug the appliance into the main power supply and turn the
power knob clockwise to switch on. The indicator lights on
the unit will illuminate Green.
It can take up to 30 seconds for the appliance to quietly
preheat, and then the appliance is ready for use.
You can control the output strength of the steam by adjusting
the knob.

Steam will run continuously until turned o� or the unit runs 
out of water.
A full tank will supply approximately 15 minutes of steam. If the
water tank is empty, the pump will make a little pumping noise
and may shake; the switch must be turned o� immediately.
Re�ll the water tank following the instructions above.

FILLING THE DETERGENT  TANK DURING USE:

Turn the unit completely o� by turning the power knob 
counterclockwise to 0. Then follow the same instructions 
above for filling the detergent tank.



ATTACHING THE CARPET GLIDER:
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Ensure that the micro�ber cloth is positioned properly on the
mop head. If the micro�ber cloth is not appropriately aligned
with the mop head, the carpet glider will not attach properly.
Place the carpet glider over the micro�ber cloth and apply
pressure until you hear the clips lock into place. This should be
done with relative ease. If there is too much resistance, try to
reapply the micro�ber cloth.

To remove the carpet glider attachment, turn o� the unit,
gently squeeze the mop head and carpet glider together
while pulling out one of the side latches. Repeat on the other
side.
If you feel resistance while using the device on carpet, this
could mean it was not placed correctly and too much of the
cloth may be exposed. Please turn o� the device, remove the
carpet glider and reposition the micro�ber cloth.
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USING AS A HAND-HELD STEAMER:

First, ensure that the device is turned o� and unplugged.
Remove the extension tube and handle by locating the gray
button on the side of the pole. Press and hold the gray button
while pulling out the tube from the main body.

Remove the mop head by locating the black button clip in the
back of the steam mop body at the base. Press in and hold
the black button clip in while pulling out the mop head from
the main body.
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Attach the straight nozzle / adapter to the steamer body by
inserting into steam body until you hear black button clip lock
into place. The straight nozzle / adapter can be used on its
own, but it is the adapter base for nylon brush, metal brush,
angled nozzle, grout brush and scraper tool attachments.
To apply these attachments, place the attachment on top of
the straight nozzle, press down and turn clockwise all the way
until the arrows align. 
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To remove the attachment from adapter, press down on the
attachment, turn counterclockwise all the way and then pull
o�. To remove the straight nozzle / adapter, lockate theblack
button clip on the back of the steam mop body at the base.
Press and hold the black button clip while pullin the 
attachment. 

The garment steamer attachment does not need to use the
straight nozzle / adapter. Simply insert garment cloth over the
garment steamer attachment in the steam mop body until you
heat the black button clip into place. Place the garment cloth
over the steamer head before use.
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The squeegee attachment is used by connecting over the
garment steamer attachment. Make sure the garment cloth is
not on the garment steamer head. Attach the squeegee by
connesting the two clips on the bottom to the two locks on
the  bottom of the garment steamer head and then gently
pressing the top on until you hear a click. To remove, locate
the fastened lock on the upper back of the garment steamer
head. Pull up on the fastened lock, gently pull out the top part
and then pull down to remove from the bottom two locks.

Note that the squeegee attachment will arrive already
attached to the garment steamer attachment.



ACCESSORIES:

This adapter is needed for all
 hand-held attachments except
for the squeegee and garment
steamer attachment.

Ovens, hobs, showers, bath tubs,
tiles, toys, refrigerators, etc.

Straight
Nozzle/adapter

Accessories Picture Suggested use

Nylon Brush

For refreshing carpet.Carpet Glider

Attach to the garment steamer
attachment and use it on shower
doors, mirrors and glass.

Squeegee
Attachment

Gently remove the squeegee
attachment, put on the garment
steamer cloth and use on clothes,
curtains, tablecloths and other
fabrics.

Garment steamer
Attachment

Removing rust on metal and
wood.
WARNING: Metal brush may
scratch surfaces.

Metal Brush
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Stove tops, taps, sinks, hard to
reach areas etc.Angled Nozzle

Scraping baked on food, grime
and grease. Removing residue or
other di�erent substances from
surface such as hobs and ovens.

Scraper Tool

Cleaning grout lines, sanded or
non-sanded.

Grout Brush

Garment
Steamer Cloth

Use with garment steamer
attachment.

Measuring Cup
And Funnel To �ll water.

For general cleaning of hard
�oors and carpets.

Micro�ber
Mop Pad



For other issues or if problems persist, contact customer service.  

CLEANING AND MAINTENANCE:

TROUBLESHOOTING:

STORAGE:

Ensure the appliance is unplugged and has cooled su�ciently
after use.
Drain any remaining water from the tank after every use.
Do not put essential oils, descaling, alcoholic or other liquid
cleaners in the steam mop tank as it will create build-up and
destroy the unit. Doing so will void your warranty. Only use
water, demineralized water or scented demineralized water.
Clean the accessories in warm, soapy water and let air dry.
The Micro�ber mop pads and garment cloth are reusable and
machine washable. Do not tumble dry them, let them air dry.

Store in a dry area out of reach of children.

Reduced
Steam or
No Steam.

Water tank may be empty.
Steam nozzle may be blocked.
There is no powert to the unit.
Steam control knob is set
to min.

Fill the water tank.
Clean the steam nozzle.
Ensure the appliance is
plugged in.
Turn the steam control knob
clockwise to Max.

Power cord not plugged in.
Issue with power outlet.

Ensure the cord is plugged into
a working circuit.

Unit Will
Not
Turn On.

Problem Possible Reason Possible Solution
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STEAMANDGO.com

UNLEASH THE POWER OF STEAM!
Love your new Steam & Go product?

We hope so! Write a review about your experience on Steamandgo.com

HAVE QUESTIONS OR NEED SOME ASSISTANCE?
WE ARE HERE TO HELP!

Connect with us and follow along on social

818-818-6373 INFO@STEAMANDGO.COM STEAMANDGO.COM
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SISTEMA TODO EN UNO

MANUAL DE INSTRUCCIONES:

SAG806D
SPAN

ISH

Lea atentamente todas las instrucciones y consérvelas para 
futuras consultas.

1

Retire el aparato de la caja.
Quite cualquier embalaje del producto.
Coloque el embalaje dentro de la caja y guárdelo o deséchelo 
de forma segura.

Mango
Tubo del mango
Cuerpo del vaporizador (unidad de mano)
Cabezal de la mopa
Boquilla recta / Adaptador
Boquilla en ángulo
Cepillo para juntas
Cepillo de nylon
Cepillo de metal
Herramienta de raspado
Accesorio para limpiacristales
Tela para vaporizador de ropa
Deslizante para alfombras
Almohadillas para la mopa x 2
Manual de instrucciones

PRIMEROS PASOS:

CONTENIDO DE LA CAJA:



CARACTERÍSTICAS:

DOS FORMAS DE USO:
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El Housekeeper 10-en-1 es su potente aliado para la limpieza 
versátil. Cambie fácilmente entre el modo mopa de vapor para 
suelos, incluidos azulejos, juntas, suelos de madera y laminados, 
y el modo de mano para refrescar tapicerías, cortinas o 
persianas. ¡Es la solución de�nitiva para la limpieza del hogar!

Con una cámara de detergente conveniente y un spray activado 
por el pie, puede agregar un toque extra de poder de limpieza 
con solo un toque.

Incluye un mango desmontable con 10 accesorios: cepillo de 
nylon, cepillo de metal, cepillo para juntas, boquilla en ángulo, 
herramienta de raspado, boquilla recta, limpiacristales, tela 
para ropa, paño de micro�bra, deslizante para alfombras.

Control de vapor: Ajuste la intensidad del vapor según la tarea. 
Desde ráfagas potentes para la suciedad más difícil hasta 
suaves nieblas para prendas delicadas, este vaporizador se 
adapta a todas sus necesidades de limpieza.
Funciona a 120 v-60 Hz con una temperatura máxima de 356 °F 
(180 °C). Aproveche la potencia del vapor en lugar de productos 
químicos para eliminar bacterias.



INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD:
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Para un rendimiento óptimo y mayor durabilidad, use solo agua o 
agua desmineralizada; evite aceites esenciales u otros  aditivos. 
Use nuestra Agua Desmineralizada Perfumada para  una limpieza 
pura sin los productos químicos agresivos del agua del grifo.

Asegúrese de leer todas las instrucciones de seguridad y 
funcionamiento en el manual incluido con tu mopa de vapor.

Cuando use aparatos eléctricos, siempre deben seguirse las 
precauciones básicas de seguridad.

Antes de conectar el aparato a la fuente de alimentación, veri�que 
que el voltaje indicado en la placa coincida con el de la red local.

Este aparato no está destinado para ser utilizado por personas 
(incluidos niños) que no sean mental o físicamente capaces, que 
no tengan experiencia, o que no comprendan el producto. 
Deberán ser supervisados y recibir instrucciones de una persona 
responsable de su seguridad.

No dirija el vapor hacia personas, animales, aparatos eléctricos 
o enchufes.

Mantenga este aparato y el cable fuera del alcance de los niños.

No sumerja el aparato en agua.

No deje el aparato desatendido mientras esté conectado a la red
eléctrica.

No dejes el aparato conectado a un enchufe cuando no esté en 
uso.

Nunca hale del cable de alimentación para desconectar el aparato 
del enchufe.

ADVERTENCIA: Existe peligro de quemaduras. Por favor, 
tenga precaución al usar el limpiador a vapor. El vapor 
emitido por las salidas es muy caliente.
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Mantenga el cable del aparato alejado de fuentes de calor y 
bordes a�lados.

No utilice el aparato con las manos mojadas.

No hale ni transportes el aparato por el cable, no lo pase por 
esquinas a�ladas ni exponga el cable a super�cies calientes.

No utilice este aparato en cuero, muebles o suelos encerados, 
telas sintéticas, terciopelo u otros materiales delicados sensibles 
al vapor. 

No utilice el aparato en super�cies duras sin sellar. Los suelos 
tratados con cera y algunos suelos no encerados pueden perder 
brillo debido a la acción del calor y el vapor. Se recomienda 
probar en una pequeña área aislada antes de proceder.

Nunca añada productos desincrustantes, aromáticos, alcohólicos 
o detergentes a la mopa de vapor, ya que esto podría causar 
daños y anulará la garantía.

Use siempre calzado adecuado al utilizar este aparato y al 
cambiar los accesorios; no utilice zapatillas ni calzado abierto.

La almohadilla de micro�bra debe estar correctamente instalada 
antes de usar.

Este aparato no contiene piezas que puedan ser reparadas por 
el usuario. Todas las reparaciones deben ser realizadas por un 
técnico cuali�cado; las reparaciones inadecuadas pueden poner
en grave riesgo al usuario.

Este aparato está diseñado para uso doméstico. No debe 
utilizarse con �nes comerciales.

Nunca deje la mopa de vapor sobre una super�cie durante más
de 15 segundos mientras está encendida. Dejar la mopa en esta 
posición puede provocar la acumulación de residuos claros en 
la super�cie.

No dirija el vapor hacia conexiones eléctricas si se utiliza para 
limpiar cocinas o hornos.
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Asegúrese de desconectar el aparato de la red eléctrica antes 
de limpiarlo.

Asegúrese de que las cocinas y los hornos estén 
completamente fríos antes de intentar limpiarlos.

No utilice este aparato para ningún propósito distinto al que 
fue diseñado.

Nunca fuerce la unidad de vapor en el cabezal de la mopa, ya 
que esto podría dañar el aparato.

No utilice el aparato después de una avería o si ha sido 
golpeado o dañado de alguna manera.

Si el cable de alimentación o el enchufe están dañados, 
deben ser reemplazados por un técnico cuali�cado para 
evitar riesgos.



CARACTERÍSTICAS:

CONTENIDO DE LA CAJA:

1.  Mango

2. Gancho superior para el cable

3. Tubo telescópico

4. Gancho inferior para el cable

5. Perilla/control de vapor

6. Depósito de agua

7. Depósito de detergente

8. Boquilla para spray de 
    detergente

9. Botón de spray de detergente

10. Embudo para agua

11. Vaso medidor

12. Tela para vaporizador de ropa

13. Accesorio para vaporizador de ropa

14. Accesorio para limpiacristales

15. Boquilla en ángulo

16. Herramienta de raspado

17. Cepillo para juntas

18. Cepillo de nylon grande

19. Cepillo de metal pequeño

20. Boquilla recta/adaptador

21. Deslizante para alfombras

22. Almohadilla de micro�bra para la mopa

Modelo: SAG806D
Voltaje nominal: 120V
Frecuencia nominal: 60Hz
Potencia de salida: 1550W
Capacidad del depósito de agua: 350ml
Capacidad del depósito de detergente 
300ml
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MONTAJE:

COLOCACIÓN DEL MANGO:

7

Deslice el mango dentro del tubo de extensión hasta que 
encaje en su posición.
Deslice el tubo de extensión con el mango instalado en el 
cuerpo de la mopa de vapor hasta que encaje en su lugar.

Ajuste la longitud del tubo telescópico presionando el botón 
de ajuste y tirando del tubo hasta la altura deseada.
El tubo de extensión puede desmontarse presionando y 
manteniendo presionado el botón gris en el lateral del tubo 
mientras separas las unidades.



COLOCACIÓN DEL CABEZAL DE LA MOPA:
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COLOCACIÓN DE LA ALMOHADILLA DE MICROFIBRA:

Deslice suavemente el cabezal de la mopa en el cuerpo de la mopa 
de vapor hasta que oiga un clic y quede bloqueado en su lugar.
El cabezal de la mopa puede retirarse presionando y manteniendo 
presionada la parte inferior del botón negro que dice "push" 
mientras hala del cabezal hacia fuera.

Coloque el paño de micro�bra en el cabezal de la mopa alineando 
las tiras de velcro y presionándolas juntas para �jarlo en su lugar.

Advertencia: Nunca fuerce el cuerpo de la mopa de vapor en el 
cabezal, ya que esto podría dañar el aparato. Siempre coloque 
el cabezal de la mopa utilizando ambas manos, asegurándose 
de que encaje suavemente en su lugar.



LLENADO DEL DEPÓSITO DE AGUA:
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Coloque la unidad horizontalmente en el suelo.
Levante la tapa blanca del depósito de agua para abrirlo, situado 
en la parte frontal del cuerpo de la mopa de vapor, debajo del
mando de encendido.
Llene el vaso medidor proporcionado con agua o agua 
desmineralizada perfumada.

Use el embudo proporcionado para llenar el depósito de la
mopa de vapor con el agua del vaso medidor.
Cierre la tapa del depósito.

Advertencia: No ponga aceites esenciales, productos 
desincrustantes, alcohólicos u otros limpiadores líquidos en el 
depósito de la mopa de vapor, ya que se acumularán y 
dañarán el aparato. Hacerlo anulará la garantía. Use 
únicamente agua, agua desmineralizada o agua 
desmineralizada perfumada.



LLENADO DEL DEPÓSITO DE DETERGENTE:

LLENADO DEL DEPÓSITO DURANTE EL USO:
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Coloque la unidad en posición horizontal sobre el suelo.
Levante la tapa gris del depósito de detergente para abrirla, 
ubicada en la parte superior del cabezal de la mopa de vapor.
Llene el vaso medidor proporcionado con agua o agua 
desmineralizada perfumada.

Use el embudo proporcionado para llenar el depósito de la 
mopa de vapor con el agua del vaso medidor.
Cierre la tapa del depósito.
Para usarlo, presiona con el pie sobre el depósito de 
detergente para rociar la solución de limpieza.

Apague completamente la unidad girando el mando de encendido 
en sentido antihorario hasta la posición 0. Luego, siga las mismas 
instrucciones anteriores para llenar el depósito de agua.
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ENCENDIDO DE LA MOPA DE VAPOR:

Conecte el aparato a la red eléctrica principal y gira el mando 
de encendido en sentido horario para encenderlo. Las luces 
indicadoras de la unidad se iluminarán en verde.
Puede tardar hasta 30 segundos en precalentarse
silenciosamente, y entonces estará lista para usar.
Puede controlar la intensidad de salida del vapor ajustando 
el mando.

El vapor funcionará de manera continua hasta que se apague o
hasta que se agote el agua.
Un depósito lleno proporcionará aproximadamente 15 minutos 
de vapor. Si el depósito de agua está vacío, la bomba hará un 
pequeño ruido y puede vibrar; apague el interruptor de 
inmediato. Vuelva a llenar el depósito de agua siguiendo las 
instrucciones anteriores.

LLENADO DEL DEPÓSITO DE DETERGENTE DURANTE EL USO:

Apague completamente la unidad girando el mando de encendido
en sentido antihorario hasta la posición 0. Luego, siga las mismas 
instrucciones anteriores para llenar el depósito de agua.



COLOCACIÓN DEL DESLIZADOR PARA ALFOMBRAS:
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Asegúrese de que el paño de micro�bra esté correctamente 
colocado en el cabezal de la mopa. Si el paño de micro�bra no está 
alineado adecuadamente con el cabezal de la mopa, el deslizante 
para alfombras no se ajustará correctamente.
Coloque el deslizante para alfombras sobre el paño de micro�bra y 
aplica presión hasta escuchar que los clips se bloquean en su lugar. 
Esto debería hacerse con relativa facilidad. Si hay demasiada 
resistencia, intente volver a colocar el paño de micro�bra.

Para retirar el deslizante para alfombras, apague la unidad, apriete 
suavemente el cabezal de la mopa y el deslizante mientras hala de 
uno de los cierres laterales. Repita el proceso en el otro lado.
Si siente resistencia al usar el aparato en la alfombra, podría 
signi�car que no se colocó correctamente y que parte del paño 
está demasiado expuesta. Apague el aparato, retire el deslizante 
para alfombras y vuelva a colocar el paño de micro�bra.
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USO COMO VAPORIZADOR DE MANO:
Primero, asegúrese de que el dispositivo esté apagado y 
desenchufado.
Retire el tubo de extensión y el mango localizando el botón gris 
en el lateral del tubo. Presione y mantenga presionado el botón 
gris mientras tiras del tubo desde el cuerpo principal.

Retire el cabezal de la mopa localizando el clip negro en la parte 
posterior del cuerpo de la mopa de vapor en la base. Presione 
y mantenga presionado el clip negro mientras tiras del cabezal 
desde el cuerpo principal.
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Acople la boquilla recta / adaptador al cuerpo del vaporizador 
insertándola en el cuerpo de vapor hasta escuchar que el clip negro 
se bloquea en su lugar. La boquilla recta / adaptador puede usarse 
por sí sola, pero es la base del adaptador para el cepillo de nylon, 
cepillo de metal, boquilla en ángulo, cepillo para juntas y 
herramienta de raspado.
Para colocar estos accesorios, coloque el accesorio encima de la 
boquilla recta, presione hacia abajo y gire en sentido horario hasta 
que las �echas se alineen.
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Para retirar el accesorio del adaptador, presione hacia abajo 
sobre el accesorio, gire en sentido antihorario hasta el �nal y 
luego retírelo. Para retirar la boquilla recta / adaptador, localice 
el clip negro en la parte posterior de la base del cuerpo de la 
mopa de vapor. Presione y mantenga presionado el clip negro 
mientras hala del accesorio.

El accesorio para vaporizar prendas no necesita usar la boquilla 
recta / adaptador. Simplemente inserte el paño para prendas 
sobre el accesorio para vaporizar prendas en el cuerpo de la 
mopa de vapor hasta escuchar que el clip negro encaje en su 
lugar. Coloque el paño para prendas sobre el cabezal del 
vaporizador antes de usarlo.
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El accesorio limpiacristales se utiliza conectándolo sobre el 
accesorio para vaporizar prendas. Asegúrese de que el paño para 
prendas no esté en el cabezal del vaporizador de prendas. Coloque 
el limpiacristales conectando los dos clips de la parte inferior con 
las dos cerraduras en la parte inferior del cabezal del vaporizador 
de prendas y luego presione suavemente la parte superior hasta 
que escuches un clic. Para retirarlo, localice la cerradura de la parte 
superior trasera del cabezal del vaporizador de prendas. Hale hacia 
arriba de la cerradura, saque suavemente la parte superior y luego 
retire la parte inferior de las dos cerraduras.

Tenga en cuenta que el accesorio limpiacristales llegará ya 
conectado al accesorio para vaporizar prendas.



ACCESORIOS:

Este adaptador es necesario para 
todos los accesorios de mano, 
excepto para el limpiacristales y el 
accesorio para vaporizar prendas.

Hornos, fogones, duchas, bañeras, 
azulejos, juguetes, frigorí�cos, etc.

Boquilla recta / 
adaptador

Accesorios Imagen Uso Sugerido

Cepillo de nylon

Para refrescar alfombras.Deslizante para 
alfombras

Conéctelo al accesorio para 
vaporizar prendas y úselo en 
puertas de duchas, espejos y vidrio.

Accesorio 
limpiacristales

Retire suavemente el accesorio 
limpiacristales, coloque el paño 
para prendas y úselo en ropa, 
cortinas, manteles y otras telas.

Accesorio para 
vaporizar prendas

Eliminación de óxido en metal y 
madera.
ADVERTENCIA: El cepillo de 
metal puede rayar super�cies.

Cepillo de metal
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Fogones, grifos, fregaderos, 
zonas de difícil acceso, etc.Boquilla en ángulo

Raspado de alimentos horneados, 
suciedad y grasa. Eliminación de 
residuos u otras sustancias de 
super�cies como fogones y hornos.

Herramienta de 
raspado

Limpieza de líneas de juntas, tanto 
con arena como sin ella.

Cepillo para juntas

Paño para vaporizar 
prendas

Use con el accesorio para 
vaporizar prendas.

Vaso medidor y 
embudo Para llenar con agua.

Para la limpieza general de suelos 
duros y alfombras.

Almohadilla de 
micro�bra para la 
mopa



Para otros problemas o si persisten, contacte con el servicio de atención al cliente.

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO:

SOLUCIÓN DE PROBLEMAS:

ALMACENAMIENTO:

Asegúrese de que el aparato esté desenchufado y se haya 
enfriado lo su�ciente después de su uso.
Vacíe el agua restante del depósito después de cada uso.
No ponga aceites esenciales, desincrustantes, alcohol ni otros 
limpiadores líquidos en el depósito de la mopa de vapor, ya que 
provocarán acumulación y dañarán la unidad. Hacerlo anulará la garantía. 
Use solo agua, agua desmineralizada o agua desmineralizada perfumada.
Limpie los accesorios con agua tibia y jabón y deje que se sequen al aire.
Las almohadillas de micro�bra para la mopa y el paño para prendas son 
reutilizables y lavables a máquina. No las seque en secadora, déjelas 
secar al aire.

Guarde en un lugar seco y fuera del alcance de los niños.

Vapor 
reducido 
o sin vapor.

El depósito de agua puede 
estar vacío. La boquilla de 
vapor puede estar bloqueada. 
No hay corriente en la unidad. 
El mando de control de vapor
está en mínimo.

Llene el depósito de agua. Limpie 
la boquilla de vapor. Asegúrese 
de que el aparato esté enchufado.
Gire el mando de control de 
vapor en sentido horario hasta 
el máximo.

El cable de alimentación no 
está enchufado. Problema 
con el enchufe.

Asegúrese de que el cable esté 
enchufado en un circuito 
funcional.

La unidad 
no se 
enciende

Problema Posible Causa Posible Solución
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¡LIBERA EL PODER DEL VAPOR!
¿Te encanta tu nuevo producto Steam & Go?

¡Esperamos que sí! Escribe una reseña sobre tu experiencia en 
Steamandgo.com.

¿TIENES PREGUNTAS O NECESITAS AYUDA? ¡
ESTAMOS AQUÍ PARA AYUDARTE!

Conéctate con nosotros y síguenos en nuestras redes sociales.
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SYSTÈME TOUT-EN-UN

MANUEL D’INSTRUCTIONS :

SAG806D
FREN

CH

Veuillez lire attentivement toutes les instructions et les conserver 
pour référence ultérieure.

1

Retirez l'appareil de sa boîte.
Retirez tous les emballages du produit.
Placez l'emballage à l'intérieur de la boîte et stockez-le ou 
éliminez-le en toute sécurité.

Manche
Tube de la poignée
Corps du nettoyeur vapeur (appareil portatif)
Tête du balai
Buse droite/Adaptateur
Buse coudée
Brosse à coulis
Brosse en nylon
Brosse en métal
Outil de grattage
Accessoire raclette
Chi�on pour défroisseur de vêtements
Planeur à tapis
Tampons de nettoyage x 2
Manuel d'instructions

PRISE EN MAIN :

CONTENU DE LA BOÎTE :



FONCTIONNALITÉS:

DEUX MODES D'UTILISATION :
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Le Housekeeper 10 en 1 est un appareil de nettoyage polyvalent. 
Il passe facilement du mode balai à vapeur pour les sols, y 
compris les carreaux, les joints, le bois dur et les strati�és, au 
mode portatif pour rafraîchir les tissus d'ameublement, les 
rideaux ou les tentures. C'est la solution de nettoyage ultime 
pour la maison!
Avec un compartiment à détergent pratique et un spray activé 
par le pied, vous pouvez facilement booster la puissance de 
nettoyage d'un simple tapotement.
Poignée amovible avec 10 accessoires : brosse en nylon, brosse 
métallique, brosse à coulis, buse coudée, outil de grattage, buse 
droite, raclette, chi�on à vêtements, chi�on en micro�bres, 
patin à tapis.

Contrôle de la vapeur : Adaptez l'intensité de la vapeur à la tâche
à accomplir. Des jets puissants pour la saleté tenace aux brumes
douces pour défroisser les vêtements, ce nettoyeur vapeur 
s'adapte à tous vos besoins de nettoyage.
Fonctionne sur 120 V - 60 Hz avec une température maximale 
de 356 °F (180 °C). Utilisez la puissance de la vapeur au lieu des 
produits chimiques pour éliminer les bactéries.



INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ :
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Pour une performance et une longévité optimales, n'utilisez que 
de l'eau ou de l'eau déminéralisée; évitez les huiles essentielles 
ou autres additifs. Utilisez notre eau déminéralisée parfumée 
pour un nettoyage pur sans les produits chimiques agressifs 
présents dans l'eau du robinet.

Veillez à lire l'intégralité des instructions de sécurité et d'utilisation
�gurant dans le manuel fourni avec votre balai à vapeur.

Lors de l'utilisation d'appareils électriques, il convient de toujours 
respecter les mesures de sécurité de base.

Avant de brancher l'appareil sur le réseau électrique, véri�ez que 
la tension indiquée sur la plaque signalétique correspond à celle 
du réseau local.

Cet appareil n'est pas destiné à être utilisé par des personnes (y 
compris des enfants) qui ne sont pas mentalement ou 
physiquement capables, qui n'ont pas d'expérience ou qui ne 
comprennent pas le produit. Ils doivent être surveillés et instruits 
dans l'utilisation de l'appareil par une personne responsable de 
leur sécurité.

Ne pas diriger la vapeur vers des personnes, des animaux, des 
appareils électriques ou des prises de courant.

Garder cet appareil et son cordon hors de portée des enfants.
Ne jamais immerger l'appareil dans l'eau.

Ne pas laisser l'appareil sans surveillance lorsqu'il est branché sur 
le secteur.

Ne pas laisser l'appareil branché sur une prise électrique 
lorsqu'il n'est pas utilisé.

Ne jamais tirer sur le cordon d'alimentation pour débrancher 
l'appareil.

AVERTISSEMENT : Il y a un risque de brûlure. Soyez prudent 
lors de l'utilisation du nettoyeur vapeur. La vapeur émise par 
les ouvertures est très chaude.
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Tenir le cordon de l'appareil à l'écart des sources de chaleur et 
des bords tranchants.

Ne pas utiliser l'appareil avec des mains mouillées.

Ne pas tirer ou transporter l'appareil par le cordon, ne pas tirer le 
cordon autour de coins pointus, et ne pas exposer le cordon à 
des surfaces chau�ées.

Ne pas utiliser cet appareil sur du cuir, des meubles ou des sols 
cirés, des tissus synthétiques, du velours ou d'autres matériaux 
délicats et sensibles à la vapeur.

Ne pas utiliser pas l'appareil sur des sols durs non scellés. Les 
surfaces traitées à la cire et certains sols non cirés peuvent 
perdre leur éclat sous l'e�et de la chaleur et de la vapeur. Il est 
recommandé de tester une surface isolée avant de poursuivre.

Ne jamais ajouter de produits détartrants, aromatiques, 
alcoolisés ou détergents dans le balai à vapeur, car cela pourrait 
l'endommager et annulerait votre garantie.

Toujours porter des chaussures adaptées en utilisant cet appareil 
et en changeant ses accessoires; ne pas porter de pantou�es 
ou de chaussures ouvertes.

Le tampon de nettoyage en micro�bres doit être installé 
correctement avant d'être utilisé.

Cet appareil ne contient aucune pièce réparable par l’utilisateur.
Toutes les réparations doivent être e�ectuées par un ingénieur 
quali�é; des réparations incorrectes peuvent mettre l'utilisateur 
en danger.

Cet appareil est destiné à un usage domestique uniquement. Il 
ne doit pas être utilisé à des �ns commerciales.

Ne jamais laisser le balai à vapeur stationnaire sur un sol pendant 
plus de 15 secondes. Laisser le balai dans cette position peut 
entraîner la formation d'un résidu pâle sur la surface.

Vous ne devez pas diriger la vapeur vers des connexions 
électriques si vous l'utilisez pour nettoyer des plaques de 
cuisson et des fours.



5

Assurez-vous que l'appareil est déconnecté du secteur avant 
de le nettoyer.

Veillez à ce que les plaques de cuisson et les fours soient 
complètement refroidis avant de les nettoyer.

Ne pas utiliser cet appareil à d'autres �ns que celles pour 
lesquelles il a été conçu.

Ne jamais forcer l'unité de vapeur sur la tête du balai, car cela 
pourrait endommager le balai à vapeur.

Ne pas utiliser l'appareil après un dysfonctionnement, ou s'il est 
tombé ou a été endommagé de quelque manière que ce soit.

Si le cordon d'alimentation ou la �che sont endommagés, ils 
doivent être remplacés par un ingénieur quali�é a�n d'éviter 

tout risque.



FONCTIONNALITÉS:

CONTENU DE LA BOÎTE :

1.  Manche
2. Crochet à cordon supérieur
3. Tube télescopique
4. Crochet à cordon inférieur
5. Bouton/commande de vapeur

6. Réservoir d'eau
7. Réservoir de détergent
8. Bouche de pulvérisation 
    de détergent
9. Bouton de pulvérisation de détergent
10. Entonnoir à eau
11. Gobelet doseur
12. Chi�on pour défroisseur de vêtements
13. Accessoire défroisseur de vêtements
14. Accessoire raclette
15. Buse coudée
16. Outil de grattage
17. Brosse à coulis
18. Grande brosse en nylon
19. Petite brosse métallique
20. Buse droite/adaptateur
21. Planeur à tapis
22. Tampon en micro�bres

Modèle : SAG806D
Tension nominale : 120V
Fréquence nominale : 60Hz
Puissance de sortie :1550W
Capacité du réservoir d'eau 350ml
Capacité du réservoir de détergent 
300ml

1
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MONTAGE :

FIXATION DE LA POIGNÉE :
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Faites glisser la poignée dans le tube d'extension jusqu'à ce 
qu'elle s’enclencher en position.
Faites glisser le tube d'extension avec la poignée installée dans
le corps du balai à vapeur jusqu'à ce qu'il s'enclenche.

Réglez la longueur du tube d'extension télescopique en 
appuyant sur le bouton de réglage et en tirant le tube jusqu'à la 
hauteur souhaitée.
Le tube d'extension peut être retiré en appuyant sur le bouton
gris situé sur le côté du tube d'extension et en le maintenant 
enfoncé, tout en séparant les deux unités.



FIXATION DE LA TÊTE À VAPEUR :
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FIXATION DU TAMPON EN MICROFIBRES :

Faites glisser doucement la tête du balai sur le corps du balai à 
vapeur jusqu'à ce que vous l’entendiez s'enclencher.
La tête du balai peut être retirée en appuyant sur la partie inférieure 
du bouton noir indiquant « push » (pousser) et en la maintenant 
enfoncée, tout en retirant la tête du balai du corps principal.

Fixez le chi�on en micro�bres sur la tête du balai en alignant les
bandes velcro, et en les pressant ensemble pour les maintenir en 
place.

Avertissement : Ne jamais forcer le corps du balai à vapeur 
sur la tête du balai, car cela pourrait endommager le balai à 
vapeur. Fixez toujours la tête du balai à deux mains, en 
veillant à ce qu'elle s'enclenche correctement.



REMPLISSAGE DU RÉSERVOIR D'EAU :
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Poser l'appareil à plat sur le sol.
Soulever le bouchon blanc du réservoir d'eau pour l'ouvrir. Il est situé 
à l'avant du balai à vapeur, en dessous du bouton d'alimentation.
Remplissez le gobelet doseur fourni avec de l'eau ou de l'eau 
déminéralisée parfumée.

À l'aide de l'entonnoir fourni, remplissez le réservoir du balai à vapeur
avec l'eau du gobelet doseur.
Fermer le bouchon du réservoir.

Avertissement : Ne pas mettre d'huiles essentielles, de détartrants, 
d'alcools ou d'autres nettoyants liquides dans le réservoir du balai 
à vapeur, car ils s'accumulent et détruisent l'appareil. Cela 
annulerait votre garantie. Utilisez uniquement de l'eau, de 
l'eau déminéralisée ou de l'eau déminéralisée parfumée.



REMPLISSAGE DU RÉSERVOIR DE DÉTERGENT :

REMPLISSAGE DU RÉSERVOIR PENDANT L'UTILISATION :
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Poser l'appareil à plat sur le sol.
Soulever le bouchon gris du réservoir de détergent pour l'ouvrir. Il est 
situé sur le dessus de la tête du balai à vapeur.
Remplissez le gobelet doseur fourni avec de l'eau ou de l'eau
déminéralisée parfumée.

À l'aide de l'entonnoir fourni, remplissez le réservoir du balai à vapeur 
avec l'eau du gobelet doseur.
Fermer le bouchon du réservoir.
Pour l'utiliser, appuyez votre pied sur le réservoir de détergent pour 
pulvériser la solution de nettoyage.

Éteignez complètement l'appareil en tournant le bouton d'alimentation 
dans le sens antihoraire jusqu'à 0. Suivez ensuite les mêmes 
instructions que ci-dessus pour le remplissage du réservoir d'eau.
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MISE EN MARCHE DU BALAI À VAPEUR :

Branchez l'appareil sur le secteur et tournez le bouton 
d'alimentation dans le sens horaire pour le mettre en marche. Les 
voyants de l'appareil s'allument en vert.
Le préchau�age silencieux de l'appareil peut prendre jusqu'à 30 
secondes, puis l'appareil est prêt à être utilisé.
Vous pouvez contrôler l'intensité de la vapeur en réglant le bouton.

La vapeur fonctionne en continu jusqu'à ce qu'elle soit éteinte ou 
que l'appareil soit à court d'eau.
Un réservoir plein fournit environ 15 minutes de vapeur. Si le 
réservoir d'eau est vide, la pompe émet un léger bruit de 
pompage et peut trembler; l'interrupteur doit être éteint 
immédiatement. Remplir le réservoir d'eau en suivant les 
instructions ci-dessus.

REMPLISSAGE DU RÉSERVOIR DE DÉTERGENT PENDANT L'UTILISATION :

Éteignez complètement l'appareil en tournant le bouton 
d'alimentation dans le sens antihoraire jusqu'à 0. Suivez ensuite les 
mêmes instructions que ci-dessus pour le remplissage du réservoir 
d'eau.



FIXATION DU PLANEUR À TAPIS :
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Veillez à ce que le chi�on en micro�bres soit correctement positionné 
sur la tête du balai. Si le chi�on en micro�bres n'est pas correctement 
aligné avec la tête du balai, le planeur à tapis ne se �xera pas 
correctement.
Placez le planeur à tapis sur le chi�on en micro�bres et appuyez 
jusqu'à ce que vous entendiez les clips s'enclencher. Cette opération 
devrait être relativement aisée. S'il y a trop de résistance, essayez de 
réappliquer le chi�on en micro�bres.

Pour retirer l'accessoire planeur à tapis, éteignez l'appareil, serrez 
doucement la tête du balai et le planeur à tapis ensemble tout en 
tirant sur l'un des loquets latéraux. Répétez l’opération de l'autre côté.
Si vous sentez une résistance lorsque vous utilisez l'appareil sur un 
tapis, cela peut signi�er qu'il n'a pas été placé correctement et
qu'une trop grande partie du chi�on est exposée. Veuillez éteindre 
l'appareil, retirer le planeur à tapis et repositionner le chi�on en 
micro�bres.
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UTILISATION COMME NETTOYEUR VAPEUR PORTATIF :

Tout d'abord, assurez-vous que l'appareil est éteint et débranché.
Retirez le tube d'extension et la poignée en repérant le bouton 
gris sur le côté de la perche. Appuyez sur le bouton gris et
maintenez-le enfoncé tout en retirant le tube du corps principal.

Retirez la tête du balai en repérant le clip du bouton noir à 
l'arrière du corps du balai à vapeur, à la base. Appuyez sur le 
clip du bouton noir et maintenez-le enfoncé tout en retirant 
la tête du balai du corps principal.
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Fixez la buse droite/l'adaptateur au corps du nettoyeur vapeur en 
l'insérant dans le corps du nettoyeur vapeur jusqu'à ce que vous
entendiez le clip du bouton noir s’enclencher. La buse droite/
adaptateur peut être utilisé seul, mais c'est la base de l'adaptateur 
pour les brosses en nylon, les brosses métalliques, les buses 
coudées, les brosses à coulis et les outils de grattage.
Pour appliquer ces accessoires, placez l'accessoire sur la buse 
droite, appuyez et tournez dans le sens horaire jusqu'à ce que les 
�èches s'alignent.
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Pour retirer l'accessoire adaptateur, appuyez sur l'accessoire, 
tournez à fond dans le sens antihoraire, puis retirez-le. Pour 
retirer la buse droite/l'adaptateur, repérez le clip du bouton 
noir à l'arrière du corps du balai à vapeur, à la base. Appuyez 
sur le clip du bouton noir et maintenez-le enfoncé tout en 
tirant sur l'accessoire.

L'accessoire défroisseur de vêtements n'a pas besoin d'utiliser 
la buse droite/l'adaptateur. Il su�t d'insérer le chi�on pour 
défroisseur sur l'accessoire défroisseur de vêtements dans le 
corps du balai à vapeur jusqu'à ce que le bouton noir s’enclenche. 
Placez le chi�on sur la tête à vapeur avant de l'utiliser.
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L'accessoire raclette s'utilise en se connectant à l'accessoire 
défroisseur de vêtements. Assurez-vous que le chi�on pour 
défroisseur de vêtements n'est pas sur la tête du défroisseur. Fixez la 
raclette en emboîtant les deux clips de la partie inférieure dans les
deux verrous de la partie inférieure de la tête du défroisseur, puis en 
appuyant doucement sur la partie supérieure jusqu'à ce que vous
entendiez un clic. Pour la retirer, repérez le verrou �xé sur la partie 
supérieure arrière de la tête du défroisseur. Tirez vers le haut sur le 
verrou �xé, retirez doucement la partie supérieure, puis tirez vers le 
bas pour retirer les deux verrous inférieurs.

Notez que la raclette est livrée déjà �xée à l'accessoire 
défroisseur de vêtements.



ACCESSOIRES:

Cet adaptateur est nécessaire 
pour tous les accessoires portatifs,
à l'exception de la raclette et du 
défroisseur de vêtements.

Fours, plaques de cuisson, 
douches, baignoires, carrelages, 
jouets, réfrigérateurs, etc.

Buse droite/
Adaptateur

Accessories Image Utilisation suggérée

Brosse en nylon

Pour rafraîchir le tapisPlaneur à tapis

Fixez-le à l'accessoire défroisseur 
de vêtements et utilisez-le sur les 
portes de douche, les miroirs et le 
verre.

Accessoire 
raclette

Retirez délicatement l'accessoire 
raclette, placez le chi�on du 
défroisseur de vêtements et 
utilisez-le sur les vêtements, les 
rideaux, les nappes et autres tissus.

Chi�on pour 
défroisseur de 
vêtements

Enlever la rouille sur le métal et 
le bois. 
AVERTISSEMENT : La brosse 
métallique peut rayer les surfaces.

Brosse en métal
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Plaques de cuisson, robinets, 
éviers, zones di�ciles d'accès, etc.Buse coudée

Gratter des aliments cuits, de la saleté et 
de la graisse. Éliminer les résidus ou autres 
substances diverses des surfaces telles 
que les plaques de cuisson et les fours.

Outil de grattage

Nettoyage des joints, poncés
ou non poncés.

Brosse à coulis

Chi�on pour 
défroisseur de 
vêtements

À utiliser avec l'accessoire 
défroisseur des vêtements.

Gobelet doseur
et entonnoir Pour remplir d'eau.

Pour le nettoyage général des 
sols durs et des tapis.

Tampon en 
micro�bres



Pour d'autres questions ou si les problèmes persistent, contactez le service clientèle.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN :

DEPANNAGE:

STOCKAGE:

Assurez-vous que l'appareil est débranché et qu'il a su�samment refroidi 
après utilisation.
Vidangez l'eau restante du réservoir après chaque utilisation.
Ne pas mettre d'huiles essentielles, de détartrants, d'alcools ou d'autres 
nettoyants liquides dans le réservoir du balai à vapeur, car ils s'accumulent
et détruisent l'appareil. Cela annulerait votre garantie. Utilisez uniquement 
de l'eau, de l'eau déminéralisée ou de l'eau déminéralisée parfumée.
Nettoyez les accessoires à l'eau chaude savonneuse et laissez-les sécher 
à l'air libre.
Les tampons en micro�bres et le chi�on pour défroisseur de vêtements 
sont réutilisables et lavables en machine. Ne les séchez pas au 
sèche-linge, laissez-les sécher à l'air libre.

Conserver dans un endroit sec, hors de portée des enfants.

Vapeur 
réduite ou 
pas de 
vapeur.

Le réservoir d'eau est peut-être
vide. La buse à vapeur peut 
être bloquée. L'appareil n'est 
pas alimenté électriquement. 
Le bouton de commande de 
vapeur est réglé sur min.

Remplir le réservoir d'eau. 
Nettoyer la buse à vapeur. 
Assurez-vous que l'appareil est 
branché. Tournez le bouton de 
commande de vapeur dans le 
sens horaire jusqu'à la position
Max.

Le cordon d'alimentation n'est 
pas branché. Problème avec 
la prise de courant.

Assurez-vous que le cordon est 
branché sur un circuit fonctionnel.

L'appareil 
ne s'allume 
pas.

Problème Raison possible Solution possible
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STEAMANDGO.com

LIBÉREZ LA PUISSANCE DE LA VAPEUR!
Vous aimez votre nouveau produit Steam & Go?

Nous l'espérons! Écrivez un commentaire sur votre expérience sur 
Steamandgo.com

VOUS AVEZ DES QUESTIONS OU BESOIN D'AIDE? 
NOUS SOMMES LÀ POUR VOUS AIDER!

Contactez-nous et suivez-nous sur les réseaux sociaux

818-818-6373 INFO@STEAMANDGO.COM STEAMANDGO.COM




